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Tachnical and Bibliographie Notaa/Notaa tachniquaa at bibliographiquaa

Tha Inatituta haa attamptad to obtain tha baat

otiginal copy availabla for filming. Faaturaa of thia

copy which may ba bibliographically uniqua.

which may altar any of tha imagaa in tha

raproduction, or which may significantly changa

tha uaual mathod of filming, ara chackad balow.

Colourad covara/
Couvartura da coulaur

[~~| Covara damagad/
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Couvartura andommagéa

Covara raatorad and/or laminatad/

Couvartura raatauréa at/ou pallieuléa
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Covar titia miaaing/
La titra da couvartura manqua

ColDurad mapa/
Certaa c^gr'PiiiQuaa ti coulaur

Colourad inic (i.a. othar thrn blua or black)/

Encra da coulaur (i.a. autre qua blaua ou noire)
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—
I

Colourad plataa and/or illuatrationa/

Planchaa at/ou illuatrationa 9n coulaur

Bound with othar matarial/

Ralié avac d'autraa documanta

Tight binding muy cauaa ahadowa or diatortion

along intarior margin/
Laf liura sarréa paut cauaar da l'ombra ou da la

diatoraion la long do la marga intériaura

Blank laavaa addad during raatoration may
appaar within tha taxt. Whanavar posaibia. thaaa
hava baan omittad from filming/

Il aa paut qua cartainaa pagaa bianchaa ajoutéaa
lora d'una raatauration apparaiaaant dana la taxta,

maia. loraqua cala était poaaibla. caa pagaa n'ont

paa été filméaa.

L'Inatitut a microfilmé la maillaur axamplaira
qu'il lui a été poaaibla da sa procurar. Las détails

da cat axamplaira qui sont paut-étra uniquaa du
point da vua bibliographique, qui pauvant modifier

una imaga raproduita, ou qui pauvant exiger une
modification dans la méthode normale da fiimaga

sont indiqués ci-daaaous.
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[~~| Colourad pagaa/

D

Pagaa d9 coulaur

Pagaa damagad/
Pagaa andommagéaa

Pagaa raatorad and/oi
Pagaa reatauréaa at/ou pallicuiéas

Pagaa discoloured, stainad or foxe<

Pagaa décoloréea, tachetées ou piquées

Pagaa datached/
Pagaa détachées

Showthrough/
Tranaparance

Quality of prir

Qualité inégala da l'impression

Includaa supplamentary matarii

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition availabla/

Seule édition disponible

r~| Pagaa damagad/

r~l Pagaa raatorad and/or laminatad/

r~n Pagaa discoloured, stainad or foxed/

r~] Pagaa datached/

rri Showthrough/

nn Quality of print variée/

|~n Includea supplamentary matériel/

|~n Only édition availabla/
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Pagaa wholly or partially obscurad by t: rata

slips, tissues, etc., hava been refilmed to

ensure tha best possible image/
Lea pages totalement ou partiellement

obSwurciea par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées é nouveau de façon à

obtenir la meilleure imaga possible.

Additional commenta:/
Commentairea supplémentaires; [Printad ephemera] 1 feuille (veno blanc)

This item is filmed at tha réduction ratio chacked below/
Ce document est filmé au taux da réduction indiqué ci-dessous.
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Th« copy flimad h«r« hat baan raproducad thanka
to tha ganarosity of :

Seminary of Qu«b«c
Library

Tha imagaa appaaring hara ara tha baat quality

poasibla eonaidaring tha condition and lagibility

of th» original copy and In kaaping with tha
filming contract apacifIcatlona.

Original copiaa In printad papar covars ara ftimad

baginning with tha front covar and anding on
tha iast page with a printad or illuatratad impraa*

sion, or tha back covar whan appropriata. Ali

othar original copiaa ara filmad baginning on tha

first paga with a printad or illuatratad impraa-

sion, and anding on tha iaat paga with a printad

or illustrated impraasion.

L'axamplaira filmé fut raproduit grica à la

généroalté da:

Séminairt da Québae
BiMioth4qiM

Laa imagaa aulvantaa ont été raproduitaa avac la

plua grand soin, compta tanu da la condition at

da la nattaté da l'axamplaira filmé, at 9t%

conformité avac las conditions du contrat da
filmaga.

Laa axamplalras originaux dont la couvartura mn
paplar aat impriméa sont filmés •n commençant
(Mr la premier plat et en terminant soit par la

dernière paga qui comporta une empreinte
d'impreasion ou d'illustration, soit par le second
plat, aalon la caa. Toua las autres exemplaires
originaux sont filmés an commençant par la

première paga qui comporte une empreinte
d'impreaaion ou d'illustration at en terminant par
la dernière paga qui comporta une telle

empreinte.

The lest recorded frama on aach microfiche

ahali contain tha symbol -^ (meaning "CON-
TINUED"), or tho symbol (maanlng "ENO"),
whichever appiies.

Un des symboles suivante apparaîtra sur la

dernière image da chaque microfiche, selon le

cas: la symbole -^ signifie "A SUIVRE", le

«ymbole V aignifia "FIN".
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Maps. plates, charts, etc.. may ba filmad at

différent réduction ratioa. Those too large to be
entirely included in one axpnsure ara filmad

baginning in tha uppar lafc hand corner, left to

right and top to bottom, aa many framea aa
required. The following diagrama illustrata tha
method:

1 2 3

Les cartea. planchas, tableeux, etc.. peuvent être

filmée è dea taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé é partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche è droite,

et de haut an baa, en prenant la nombre
d'imagea nécaaaaira. Laa diagrammes suivants

illustrant la méthode.
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( Abohetêohê de QciBBO,

I 23 Juin 1868.

MONSIBTTB LE CuBÉ,

Vous savez déjà, par les détails qui ont paru sur les journaux, que la

Colonie Française de l'Algérie a été éprouvée par toutes sortes de malheurs.

La sécheresse, les sauterelles, le choléra, le typhus et enfin la famine, tous les

fléaux se sont réunis pour réduire les habitants Arabes de cette colonie au

dernier de;j;ré de misère. Plus de cent mille iJcrsonnes sont déjà devenues

victimes de la famine, et l'on craint avec raison que le mal ne prenne do pins

grandes proportions encore, si de prompts secours ne viennent l'arrêter.

Mgr. l'Archevôq\ie d'Alger m'écrit une lettre des plus touchantes, par deux

digues prêtres de sa ville archiépiscopale, pour m'cngager à solliciter la charité

des fidèles en faveur de son malheureux diocèse. En présence d'une si grande

infortune, je suis obligé de faire taire toutes mes répugnances, pour écouter ce

que me dicte impérieusement la charité.

Je vous prie donc, Monsicm- le Curé, de faire connaître à votre peuple le

malheur qui afflige les pauvres Arabes de l'Algérie, et, si vous le jugez à propos,

comme je n'eu doute pas, de régler qu'une collecte (qui sera annoncée d'avance),

boit faite dans votre église pour leur venir en aide. Qui sait si Dieu ne se sert

pas de toutes ces épreuves pour ouvrir enfin les yeux de cette nation infidèle à

la lumière de la vérité I Ne manquez pas d'inviter votre peuple à offrir à Dieu

ses plus ferventes prières pour obtenir cet heureux résultat. C'est aussi un des

vœux que m'exprime, dans sa lettre, le vénérable Archevêque d'Alger.

Vous voudrez bien adresser votre collecte, avant l'expiration du mois de

Juillet prochain, à M. Bolduc, Procureur, à l'Archevêché.

Je demeure, avec un bien sincère attachement,

Monsie ir le Curé,

Votre très-obéissant serviteur,

t C. F. ARCHEVÊQUE DE QUÉBEC.
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